
�
F

ü
llen

D
ruck ablassen, B

ehälter abschrauben, m
it gut gem

ischter F
lüssigkeit 

füllen. H
öchstm

arke beachten. 

P
u

m
p

en
 / S

p
rü

h
en

B
ehälter aufschrauben, B

etriebsdruck herstellen.
Taste drücken, S

prühstärke durch drehen der D
üse einstellen.

G
eeignet für nicht lösungsm

ittelhaltige von der B
iologischen B

undesanstalt
zugelassene S

chädlingsbekäm
pfungsm

ittel, U
nkrautvertilger, D

üngem
ittel. 

N
icht geeignet für D

esinfektions- und Im
prägnierungsm

ittel.

S
ich

erh
eitsh

in
w

eise/W
artu

n
g

• N
ie unter D

ruck öffnen.
• N

ie D
üse unter D

ruck abschrauben.
• N

ach G
ebrauch D

ruck ablassen, B
ehälter säubern, 

D
üse und B

ehälter m
it W

asser spülen. 
• R

estflüssigkeiten nicht über die K
analisation entsorgen. 

S
tö

ru
n

g
Trotz D

ruck kein S
trahl                       D

üse säubern

�
R

iem
p

ire
S

caricate la pressione, svitate il recipiente, riem
pite con un liquido ben m

es-
colato. R

ispettate il livello m
assim

o.

P
o

m
p

are / sp
ru

zzare
A

vvitate il recipiente, create la pressione di esercizio.
P

rem
ete il tasto, regolate la potenza dello spruzzo girando l'ugello.

A
datto per antiparassitari, diserbanti e fertilizzanti non contenenti solventi e

approvati dal "B
iologische B

undesanstalt”, ente federale per il settore biolo-
gico. N

on adatto per sostanze disinfettanti e im
pregnanti.

A
vverten

ze d
i sicu

rezza/m
an

u
ten

zio
n

e
• N

on aprite m
ai sotto pressione.

• N
on svitate m

ai l'ugello sotto pressione.
• D

opo l'utilizzo scaricate la pressione, pulite il recipiente, lavate l'ugello e il 
recipiente con acqua.

• N
on sm

altite i liquidi residui nella rete fognaria.

A
n

o
m

alia
C

'è pressione m
a non esce il getto           P

ulite l'ugello

�
F

illin
g

R
elease the pressure, unscrew

 the tank and fill w
ith w

ell m
ixed liquid. D

o
not exceed the m

axim
um

 m
ark (1.5 l).

P
u

m
p

in
g

 / S
p

rayin
g

S
crew

 on the tank and pum
p the pressure to its operating level.

P
ress the button and adjust the jet force by turning the nozzle.

S
uitable for pesticides, w

eed killers and fertilizers that do not contain sol-
vents and have been approved by the G

erm
an F

ederal Institute of B
iology.

N
ot suitable for disinfectants and im

pregnation agents.

S
afety in

stru
ctio

n
s / M

ain
ten

an
ce

• N
ever open w

hilst pressurized.
• N

ever unscrew
 the nozzle w

hilst pressurized.
• R

elease the pressure after use, clean the tank, rinse the nozzle and tank
w

ith w
ater.

• D
o not pour residue fluids into the sew

er.

Tro
u

b
lesh

o
o

tin
g

N
o jet despite pressure

C
lean nozzle

�
�

P
åfyld

n
in

g
U

dled trykket, skru beholderen af, fyld blandingssubstansen i. B
em

æ
rk

m
ax.-m

æ
rket (1,5 l).

P
u

m
p

n
in

g
 / S

p
rø

jtn
in

g
S

kru beholderen på, opbyg arbejdstryk.
Tryk på knappen, indstil sprøjtestyrken ved at dreje dysen.

E
gnet til skadedyrsbekæ

m
pelsesm

idler, ukrudtsbekæ
m

pelsesm
idler sam

t
gødningsm

idler, som
 ikke indeholder opløsningsm

idler, og som
 er godkendt

af B
iologische B

undesanstalt.
Ikke egnet til desinfektions- og im

præ
gneringsm

idler.

S
ikkerh

ed
sanvisn

in
g

er/V
ed

lig
eh

o
ld

else
• Å

bn ikke pum
pen, når den står under tryk.

• S
kru ikke dysen af, når den står under tryk.

• E
fter brug skal trykket udledes, beholderen rengøres, og dyse og beholder

skylles m
ed vand.

• O
verskydende substans m

å ikke udledes i kloaknettet.

F
ejl

Tryk opbygget, m
en ingen stråle

R
ens dysen

�
R

em
p

lissag
e

Faire descendre la pression, dévisser le récipient, rem
plir de liquide bien

m
élangé. Faire attention à la m

arque de m
axim

um
.

P
o

m
p

es / vap
o

riser
V

isser le récipient, établir la pression de service.
A

ppuyer sur la touche, régler la force de vaporisation en tournant la buse.

C
onvient aux m

oyens de lutte contre les parasites, aux désherbants et
engrais hom

ologués par l'agence biologique fédérale et ne com
prenant pas

de solvants.
N

e convient pas aux m
oyens de désinfection ni aux produits d'im

prégnation.

C
o

n
sig

n
es d

e sécu
rité/m

ain
ten

an
ce

• N
e jam

ais ouvrir sous pression.
• N

e jam
ais dévisser la buse sous pression.

• Faire baisser la pression après utilisation, nettoyer le récipient, la buse et 
rincer le récipient à l'eau.

• N
e vous débarrassez pas des liquides résiduels en les jetant dans les 

canalisations.

D
éran

g
em

en
t

S
i aucun jet n'apparaît alors que la pression est présente, nettoyer la buse.

�
P

åfylln
in

g
S

läpp ut trycket, skruva av behållaren, fyll på m
ed om

sorgsfullt blandad
vätska. Iaktta den m

axim
ala påfyllningsm

ängden (1,5 l).

P
u

m
p

n
in

g
 / b

esp
ru

tn
in

g
S

kruva fast behållaren, producera arbetstryck.
Tryck på knoppen, ställ in sprutningsstyrkan genom

 att vrida på m
unstycket.

A
vsedd för icke-lösningsm

edelhaltiga skadedjursbekäm
pnings-, ogräsbe-

käm
pnings- och gödselm

edel godkända av tyska B
iologische B

undesanstalt
(m

otsvaras i S
verige av K

em
ikalieinspektionen).

Inte avsedd för desinfektions- och im
pregneringsm

edel.

S
äkerh

etsanvisn
in

g
ar/u

n
d

erh
åll

• Ö
ppna aldrig under tryck.

• S
kruva aldrig av m

unstycke under tryck.
• S

läpp ut trycket efter användning, rengör behållaren, spola m
unstycket

och behållaren m
ed vatten.

• Ö
verflödig vätska bör inte släppas i avloppet.

S
tö

rn
in

g
Trots tryck ingen stråle

rengör m
unstycket 
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B
f

P
unjenje

Ispustite zrak, odvrnite posudu, napunite je dobro prom
iješanom

tekućinom
. O

bratite pažnju na m
aksim

alnu oznaku (1,5 l).

P
um

panje / prskanje
N

avrnite posudu, stvorite radni tlak.
P

ritisnite tipku, okretanjem
 m

laznice podesite jačinu prskanja.

P
rikladna je za sredstva protiv štetočina, korova i za gnojiva koja ne sadrže

otapala i odobrena su od strane D
ržavnog biološkog zavoda.

N
ije prikladna za dezinfekcijska i im

pregnacijska sredstva.

S
igurnosne napom

ene/održavanje
•

N
ikad ne otvarajte pod tlakom

.
•

N
ikad ne odvrćite m

laznicu pod tlakom
.

•
N

akon uporabe je rastlačite, očistite posudu, m
laznicu i posudu isperite

vodom
.

•
O

statak tekućine nem
ojte izliti u kanalizaciju.

S
m

etnje
U

natoč postojećem
 tlaku nem

a m
laza

O
čistiti m

laznicu

4
P

unjenje
Ispustite pritisak, odvrnite sprem

nik i napunite dobro prom
ešanu tečnost.

O
bratite pažnju na najvišu oznaku.

P
um

panje/prskanje
O

dvrnite sprem
nik, uspostavite radni pritisak.

P
ritisnite taster i obrtanjem

 m
laznice podesite jačinu prskanja.

P
odesan je za prskanje sredstava za zaštitu od štetočina, zatim

 herbicida i
um

jetnih đubriva koji ne sadrže rastvore, a odobrava ih S
avezni biološki

institut. N
ije prikladan za dezinfekciona sredstva kao ni za sredstva za

im
pregniranje.

B
ezbednosne napom

ene/O
državanje

•
N

ikada ne otvarajte pod pritiskom
.

•
M

laznicu nikada nem
ojte otvarati pod pritiskom

.
•

N
akon upotrebe ispustite pritisak, očistite sprem

nik, pa m
laznicu i 

sprem
nik isperite vodom

.
•

O
statak tečnosti nem

ojte sipati u kanalizaciju.

S
m

etnja
N

em
a m

laza uprkos postojećem
 pritisku. 

O
čistite m

laznicu.
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